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Leonarda 

DATE DE NAISSANCE :
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ETAT CIVIL :
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NATIONALITE : 
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ADRESSE :
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LONDON     N17 8LY

N° de telephone : +44(0)20 8885 1225 (aussi modem fax et répondeur automatique)

 

N° de portable : +44(0)7788 571429

Site web : http://www.proz.com/pro/32704?show_mode=profile&float=1&no_arrows=y&pe_mode=view 

E-mail: 


lcoviello@tiscali.co.uk

   


Lea.Coviello.2x@gmail.com
Skype Username: 

leonardac

Messenger:


lcoviello@tiscali.co.uk








LISTE DES TITRES
	De Janvier 2000 à Mars 2000 
	Master post lauream dans la Traduction Technique en Télématique et Informatique (surtout de l'Anglais) avec note finale 96/100 chez la société C.T.I. Communication Trend Italia srl de Milan (Italie)


	De 1994 à 1999 
	"Laurea" (équivalent de la licence) en Langues Etrangères (Anglais et Français) avec note finale 108/110 à l’ Université de Bari (Italie), et thèse de fin d'études en anglais intitulée  English for the International Medical Language.


	De Février à Septembre 1997
	Bourse d’études ERASMUS à Paris pour la durée de 7 mois à l’ Université de Paris VII - Jussieu. Examens passés: Sociolinguistique, Psycholinguistique et Sémiotique. 


	De 1992 à 1993
	Diplôme d’aptitude à l’exercice de la profession de comptable par l’Association des Comptables  "M. Interesse" de Bari, et figuration au Tableau de l’Association des Comptables de Bari.


	De  Mars à  Decembre 1987
	Programmatrice d’ordinateurs dans l’ Institut pour la Formation professionelle des Travailleurs à Modugno (BA) – ITALIE.


	De  1981 à 1986
	"Maturità" (équivalent du baccalauréat commercial) avec note finale de 48/60 obtenu dans l’ Institut d'Etat technico-commercial “T. Fiore” à Modugno (BA) - ITALIE 


PAIRES LINGUISTIQUES ET TARIFS
	· ANGLAIS>ITALIEN
	· FRANÇAIS>ITALIEN

	· EUR  16,00 par heure di proofreading/révision
· EUR    0.07 par mot


EXPERIENCES DE TRAVAIL
	De Juin 2004 à aujourd'hui
	Traductrice interne à temp partiel (teleworking de la maison) chez GFI Software Ltd – Staines – TW18 4BP, Royaume Uni, société de logiciels.


	De Mars 2000 à aujourd'hui
	Noms et adresses des entreprises: TRANS-EDIT GROUP s.r.l., - Milan – Italie; FACI scarl – Milan – Italie; Eureco Italy - Turin - Italie.

Fonctions: Traductrice, en particulier, du langage financier et comptable ainsi qu'informatique et d'autre nature.


	De 2000 à aujourd'hui
	Traduction dans les domaines de l’architecture e de la geologie, et articles de  artificial intelligence pour d’autres clients, parmi lesquels le "Politecnico di Milano - Departement d’Architecture” à Milan - Italie; traduction de contracts juridiques pour l’agence Centre People de Londres et traductions de marketing pour l’agence TransPerfect Translations, siège de Paris. D’autres traductions pour d’autres agences et clients particuliers à Londres, Paris et Luxembourg.


	Sep. 2002-Mars 2003
	Comptable pour les rapports avec les fournisseurs auprès de la FoodHouse (UK) Limited - Paul Anthony House- 724 Holloway Rd London N19 3JD - UK


	Jui-Nov'99;

Oct '95-Juin '96;

 Mai-Sep '94; Jan-Oct '91; Mai-Dec '90


	 Nom et adresse de l’entreprise: 1) El.con sas di Giuseppina Eisera & C., - Via Paolo da Cannobio, 11 – 20122 Milano MI.; 2) S.E.D. s.r.l. - Via Amendola, 205/M - 70126 Bari BA - Italie.

Fonctions: Comptable et secrétaire. Traitements des factures; préparation du budget annuel des dettes et des revenus des clients d’après les lois de l’UE; résolution, même par téléphone, des problèmes fiscaux et comptables les plus fréquents parmi la clientèle.


	De Avril à  Septem.'92


	Nom et adresse de l’entreprise: AMBRO ITALIA SIM SpA - Milanofiori Palazzo D - 20090 Assago Mi.

Fonctions: Promotrice financière. Organisation de meetings avec les clients, pour leur expliquer les plus avantageux moyens de placer leur argent et les mettre en oeuvre après décision.


EXPERIENCES EN INFORMATIQUE
	· OFFICE XP
	· WEB APPLICATIONS                   
	      (   WINDOWS XP/VISTA

	· ACROBAT READER
	· TRADOS 7.1
	· IPSOA/MULTI
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